
ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Prabhaatee, First Mehl: 

ਅੰਤਰਿ ਦਰਿ ਸਬਰਦ ਮਨੁ ਮਾਰਨਆ ਅਵਿੁ ਨ ਿਾਂਗਨਹਾਿਾ ॥ 
Deep within, I see the Shabad, the Word of God; my mind is pleased and 
appeased. Nothing else can touch and imbue me. 

ਅਰਹਰਨਰਸ ਜੀਆ ਦਰਿ ਸਮਾਲ ਰਤਸ ਹੀ ਕੀ ਸਿਕਾਿਾ ॥੧॥ 
Day and night, God watches over and cares for His beings and creatures; He 
is the Ruler of all. ||1|| 

ਮਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਿਾਂਰਗ ਘਣ ਅਰਤ ਿੂੜ ॥ 
My God is dyed in the most beautiful and glorious color. 

ਦੀਨ ਦਇਆਲੁ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮਨਮਹਨੁ ਅਰਤ ਿਸ ਲਾਲ ਸਗੂੜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Merciful to the meek and the poor, my Beloved is the Enticer of the mind; He 
is so very sweet, imbued with the deep crimson color of His Love. 
||1||Pause|| 

ਊਪ੍ਰਿ ਕੂਪ੍ੁ ਗਗਨ ਪ੍ਰਨਹਾਿੀ ਅੰਰਮਰਤੁ ਪ੍ੀਵਣਹਾਿਾ ॥ 
The Well is high up in the Tenth Gate; the Ambrosial Nectar flows, and I drink 
it in. 

ਰਜਸ ਕੀ ਿਚਨਾ ਸ ਰਬਰਿ ਜਾਣ ਗੁਿਮੁਰਿ ਰਗਆਨੁ ਵੀਚਾਿਾ ॥੨॥ 
The creation is His; He alone knows its ways and means. The Gurmukh 
contemplates spiritual wisdom. ||2|| 

ਪ੍ਸਿੀ ਰਕਿਰਣ ਿਰਸ ਕਮਲ ਰਬਗਾਸ ਸਰਸ ਘਰਿ ਸੂਿੁ ਸਮਾਇਆ ॥ 
The rays of light spread out, and the heart-lotus joyfully blossoms forth; the 

sun enters into the house of the moon. 

ਕਾਲੁ ਰਬਿੁੰਰਸ ਮਨਸਾ ਮਰਨ ਮਾਿੀ ਗੁਿ ਪ੍ਰਸਾਰਦ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥੩॥ 
I have conquered death; the desires of the mind are destroyed. By Guru's 
Grace, I have found God. ||3|| 

ਅਰਤ ਿਰਸ ਿੰਰਗ ਚਲੂਲ ਿਾਤੀ ਦੂਜਾ ਿੰਗੁ ਨ ਕਈ ॥ 
I am dyed in the deep crimson color of His Love. I am not colored by any 
other color. 



ਨਾਨਕ ਿਸਰਨ ਿਸਾਏ ਿਾਤ ਿਰਵ ਿਰਹਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸਈ ॥੪॥੧੫॥ 
O Nanak, my tongue is saturated with the taste of God, who is permeating 
and pervading everywhere. ||4||15|| 

 


